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Diadalmas har
calrik az ornszszal.

Budapest, február 23. A .Torontói“
Orosz-Lengyelországban iényegas esemény 

Nyugtii-Caiiciában

“ (A minisz‘erelnökSég sajtóosztályától.) Hivatalos i
jelentés.

a tüzérségi és aéyéb harci tevékenységet, a látástaz nrosi támadások az ^j,nsög ieienték(in ""J™“ id6'árás akadályozta.
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'?d 1 hdíCok fariak. A csatatéren kipróbált norvát

A kárpáti arcvonáson
zúzódtak. Méc tisztet é

A
csapatoknak sikerült eredményes tárna- 

k,Wrni’ 8r6,en m89sz®Hott magaslati állásokat az ollensigtől elfoglalni,
dásokkal az oroszokat iöhib helységből ki
előrenyomulni és tért hódítani,

B ö f e r altábornagy,
vezérkar főnökének helyettese.

urat U távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, február 28.

a
Budapest, február 23, A „Torontái“ 

A nagy főhadiszállás jelenti

Az oroszoknak 
törése, az oroszod

a keleti hadszíntérről:

gyorsan összeszedett újonnan kiképzett erőkkel Grodnotdl északnyugati
veszteségei mellett, összeomlott.

Irányban kísérelt elfira- 

- .yuk száma több mint háromszázra
A mazuri téli csata utáni„ üldözés alkalmával zsákmányolt

emelkedett, Köztük tíz«,nyolc nehez ágyú van.

“ rrIra’ LOmSt61 éSZ8kra ás Pr23s^s"áI 8 harcok még tartanak 
* 3 menf P,06^i k8leire' Vi«»9rod irányába nyomultunk olőro.

intézett előretörését3vtószavertBk!^'01 d8,e ^ r6SZ<ßlm W °r°SZ hados2táll,nak a Rawk* mentén levő állásaink ellen

nyugati uilágcsata.
Budapest, február 23.

A nagy főhadiszállás jelenti

Calais várára február 21 lkáról

iák tegnap Champagnebai;,
összes előretöréseik ő 
el, állásaikba visszavetettük.

A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.)
Berlin, február 28.a nyugati hadszintérről:

22-Ikére virradó éjjelen számos légi bombát dobtunk. 
kra ujb I, habár csökkenő erővel, támadtak. Tüzelésünkben 

0s Apremonfnál a franciákat, akik kezdetben kisebb sikereket értek

A AZ

Összeomlónak. Aílly é

A Vogézekben Mühlbach helységtől északra fekvő 
Egyébként nincs nevezetesebb uisáe. nyeregmagaslatot rohammal elfoglaltuk.

Anglia blokádja.
Budapest, február 

Berlinből sürgönyzik :
23 A „Torontál“ eredeti távirata. A sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk:

I
Rorkunái az Evelyn gyapjuszállitőgőzös aknán fölrobbant 

Budapest, február 23. A „Torontó eredeti távirata. A 

Mmt a Wolf-ügynökség jelent,, tegnap délután 

sz. angol csapatszállító hajót.

i?
és elsülyedt.

Magyar Távirati Iroda jelenti Berlinből: 
egy német tengeralattjáró BeachiednéLelsüly esztette

a 192.

Budapest február 23. :sA „Torontái“ eredeti távirata. A
Mint Kopenhágábói sürgönyzik, ideérkezett jelentések

sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk: 

angol kormány a tengeren szenvedett legutóbbi

sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk:

a német tengeralattjárók miatt hajóra ..«n.».

szerint az
veszteségei miatt, az élelmiszeri is abszolút hadi dugáruként kezeli. 

Budapest, február 23. Ä „Torontár eredeti távirata. A
Rotterdamból táviratozzák:

Kilencezer kereskedelmi tengerész sztrájkba lépett s vonakodnak

m.
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*— Oyászmise a hősért. Tegnap dél­
előtt volt a róm. kath. plébánia-templom­
ban , a csatatéren szerzett betegségében el­
hunyt Dienst! Sándor ulánus ezredes 
dandárparancsnokért a gyászistentiszte­
let, amelyet M a g y a r y Pál pápai ka­
marás apátplébános \1ígzett infulával, a 
gyászszertartás zenei részét pedig a 29-ik 
gyalogezred zenekara szolgáltatta a tem­
plomi énekkarral együttesen. A rekviem 
végeztével pedig Magyary Pál plébános 
megható gyász beszédet mondott. A gyász- 
misén megjelent a helybeli tisztikar és 
nagyszámú gyászoló közönség.

— Júíéimnyeélu kabaret-est Zsombo-K. ii. k. Ersatzbataillon des Infante­
rieregimentes Freiherr von Conrad No. 39. ] lyáii. Zsombolyáról írják: tsikerült kaba- 

É No. 845. Adj. j ret-estélyt rendezett szombaton este a
! zsombolyai intelligencia a Beií-szállóban, 
| amely fenyes anyagi és erkölcsi sikerrel 

folyt te. A jótékony célú estély diszvéd- 
í nöknője gróf (Jsekonics Fndréné volt, 

mig a nagyszámú női és féríirendezőség 
; élén I’ óris Józseíné és B a b i cs József 

elnökök állottak. Az estély kabaret-előadá- 
sán közreműködtek: Badocsi Margó, 
Branstraller Melanie, Ferch Ui za, Treisz 
Kató, V\ ili Matilde, Bayer Sándor, Miron 

,. : Zoltán (a műsor konferáló ja) és Wiszko-
csill József, aki humoros előadásával mu- 

| láttatta a nagyszámú, díszes közönséget.
: Különösen sok és megérdemelt tapsot ara- 
I tott Engels Miklós módos! igazgató-tanító 
: két leánya: Szidike és Magduska négy 

kézre előadott zongora-számaival. A fesz- 
csaiádias estélyen meg-

akárcsak a földi j világtörténelmi nagy esem én veknek biztos i j Kenteket pompás buffettel is traktál ták
koronás ki- * a gondos és vendégszerető ad hoc haziasz-

vagv n i íálynak s a hazának hivő szavára ifjú lei- szoliyok;. azonkívül világposta és katona-
......uu^u.nan.H«. Mert bizoiiv kének égő lelkesedése önkéntes jelentke- zeuo yzolS'alt szórakoztatóul a hajnalig
a háború borzalmai között kétszeresen elég < zésre késztette s olyan hadi tettek ?‘e tű- taiiott jótékony celu mulatságnak. Az es-
volt a tél borzalmaiból és hajlandók ve ! zelte., melvekkel a legszebb kitüntetést ér- - Kíy jövedelméből tekintélyes összeg jut
gyünk a legteljesebb mértékben elisme- | demeite ki. Nagy eredmény nyel működő : lna,a a harctérén elesettek családjainak.
réssel és tisztelettel adózni Mátyás após- I ezrediink nagyszámú kitiiillettjei közö t |
tolnak akkor is, ha az Idő rácáf 1 és nem j arany vitézség! érme ezideig egyedül áll.
noz már jeget. Ha nem törhet eget, in- \ A es. és kir. 39-ik gyalogezred tisztikara
Babb törje be a muszkák fejét.

Nagyságos W o 1 f István 
Máv. főéi lenőr. állomásfőnök urnák

Pancsova.
Tisztelettel értesítem nagyságodat, 

hogy ha desregparan csn okságunk néhai 
fiát, 1914. évi december hó 27-én az ellen j 
ség előtt hősi halált halt Wolf Ferenc es. • 
és kir. 39 ik gyalogezred beli tartalékos j 
zászlóst, az ellenség előtt tanúsitott vitéz 
magatartása elismeréséül a z a r a n y . , 
t é z.s é g i é r e m m e ! i ü a t e t í e k i. A í 
vonatkozó ezredparam-s erről szóló kivo- . 
na tát s az érmet mellékelve megküldöm. ■
Az ezred parancsnoksága tudatiban von 1 
hogy Wolf Ferenc, mint magyar állam- ,

t-v«<5 «MOöioi, ue mivei a tapasztalat sze- j vasúti tisztviselő, a katonai szolgálat alul ; ,
rriit az időjósló szenteket is nagyon sok mentesítve volt. Nem akart a most folvó ! !.VlVI1’ ^került, 
szór kicsufolja az idő,
időjósokat, reméljük, hogy az idén is rá- ; távolból szemlélője lenni, a 

.. - "cáfol az Idő Mátyás apostolra, 
hozzáfűzött hagyományra.

— Jégtörő Mátyás. Ma vau Mátyás
apostol yapja. akit a nép jégtörő Mátyás­
nak nevez, az lévén róla a hiedelme, ho- 
megtöri a tél kemény jegét, Hát az idén 1 
bizony nem talál már nálunk jeget Má 
íyás apostol, de mivel a tapasztalat

!

:

,

— Levél orosz hadifogságból. H. Ernő 
torontáli egyéves önkéntes, aki a galicziai 
harcokban orosz hadifogságba került, a 

| mindenkor büszke leend arra, hogy Wolf I következő német nyelven irt levelet in-
— Koszorumegváltás. Dr Farkas I Forenc zászlós az ezred kebelébe tartó- íézte nővéréhez:

Uviza Gvertyánffy Camilla és Gver- = ' - memi-vjvel inkább buszke lehet nagy- Kedves nővérem! Két napja egyik
tyánffv Jánosné halála alkalmából 'ko- I Sílgod1 arra; fiába olyan haza szerető- szibériai katonai táborban vagyunk és itt
szőrű megváltás címén lapunk utján 511 í fvt, 0)7111 1(-lkesedés1 és bátorságot oltott, ! is maradunk a háború befejezéséig. Czer-
koronát adományozott a Vöröskereszt rnely,ek a legszebb haditetteket ered iné- ma Berezovka, a Baj kál-tó mellett, Szi-

I nyeztek. Adjon erői nagyságod vérző bériában, 7. zászlóalj 2. vonal. 30 napig
— 4 hős pancsovai vasutas Wolf SX>>nekl h.°5y dicsőségéből önnek is tartott idefelé az ut'cs mindenképp boldo”

Ferencet, Wo ff István pancsovai Ham- ! eTkiráfván-ik h 5 ! goK vagyuilk’ llo^y Yfre egyszer nyugod-
vasuti főellenőr fiát, gyakornoki minősé- ‘ h ir ~ y i -1 k‘ °Jy!ypl y<11!a : ,‘E11 alnatunk. bátrakban vagy tiszta bi­
gében érte a mozgósítás Nem kellett had ‘ • érdemedet szerzett, I< ogadja : Kasokban lakunk. 4—5 katona egv szoba-ta.wÄ vZtS 6™ i -Cu ,;F,Vri- ' h;m: mel>- sz0bfk,:ió kalyhákkaf va,mak

’sitvo volt a katonai szolgálat alól de 1 < \ ‘ L la• pbr; 1 x M(,|leKelvo: : vlia, va. Így a hidegtől nem szenvedünk.
WoK Ferenc ifjú sziv^lu'u' láugoll-izzólt ! ^3^' i 2(4-30, éjjel 30-40 fok a hideg,
a. hazaszeretet tüze, lobogott a harci vá- i ' 1 ' 1 k xn L<,t- <le a szélcsendben ez alig erezhető. Külön
gya, tüzelt az ereje, a bátorsága. Mégj - Adomány. Özv. Wambaehné Bé- ;a‘S! lfr (;sak rövid, néhány perces sétáink 
augusztus havában, amikor a debreezeni ! fa*° 20 koronát adományozott a Vörös- ai«dt jaozúnk a szabadban. Folytonos a 
gyalogezred egyik különítményének az i kermt -iavara lapunk utján. napsütés es igen szép téli napjaink
egyik dunai szigetet kellett kikémlelnie, az - Halálozás. Özv. Beneth Jánosné w nV T*' SajU0S’ 
f«ySzer„ vasutas-gyakornokonként vál- haláláról „ család a következő «■vászYlcö 1 ’ 6‘
iái hozott a vezető szerepre és ezer vesző- | lést adta ki: 
delem közepette átvezette

■

N

javara.

I

v. r -

.

van-
mitse dolgozha- 

a város innét 7 kilométer tá- 
i ; <3sagra van és csakis ott vásárolhatnák 
I lj9,a szükséges eszközöket. Ehhez azonban 

mint hiányzik a pénz, másrészt igen nehéz
godéiyt kapni a városba való bemenetel- 

iá v mi önkéntesek tétlenségre

-' -j

^tre. A veszedelmekkel" ' egé^l^t^ “

kelodo hala Hal dacolo ifjú- vasutast, e jelenti, hoo-v 
nosies tette után tartalékos őrmesterré rokon özv"V
neveztek ki. Wolf Ferenc, váratlanul el 4<>mes életének 59 ' '] r~ i  ...........
nyert őrmesteri ngiával em állt r p<t óm,, j '..y nek oJ. evőben rövid szenvedés . _____  ______
a dicsőség iélutj . Önkén ielentkezett n‘ie«'ha» 01í'e 2--én este fél 6 órakor | kaityajálckkal töltjük el
a hadiszolgálatra és besorozta ta m^á ' ”|v f; -n ■ i,ült «,.ferne :
a vitéz debreezeni ezred kötelékébe Nvo.t l ■ kor
bán zászlóssá léptették elő. Magyar fiuk i Sn lat], r^yar K|ra]>’száll, 
magyar hősök soraiban küzdött a fiatal flertf,ríAsi"
/.dszms. Sok győzelmes harc után, deeem- í temetőben ezutai1 a ..... .. ___
bér hó líi-én az északi harcok egyikéhen i Az e^esztelő liyiIgaloa'ra helyeztetni, hús. Mm den nap ugyanez. Szeretnék már 
ehanyatlott a lelkes zászlós karja, ajkai 1 kön e hő ‘>5 esi]törtö' 1 VTmit °ít l()n™1 hallani. Galicziába is olv

mrat mormoltak es ifjú szive — melvet min Em " felelőit 9 órakor fog a . nonezen érkeztek meg a levelek mert a
«gy orosz golyó halálra sebzett — me»-- : I>hviT hlebania-templomban az Egek posta nehezen juthatott a mao-as lw-
szűnt dobogni, Az ifjú hős meghalt, A sok- 1 1915 évi ~ Aagybeeskerek, ; gyekre. Most már a papirossal is" takaró-
sok vitéz, tett,-elszánt harci készség ju- j Benetli FerónUUp10 2,3uaITl:Beneth KaroIy’ hoskodm kell, mert azt csakis pénzért le- 
ídlmaf kivant. Feljebbvalói aranyéremre j Miklósáé d’ Lefieíi1 Janos. ozv. Frank bet kapni es pénzt egy fillért sem kapunk! 
fi |es*t,etek fel> de mire a kitüntetés meg- I leneth vf; Benetk ^atahn, Benefh Ede. ^ Csókol és üdvözöl benneteket jan. 

érkezett, a hős mar nem volt az élők s0- \ ]]\( r ^ .tor, Benetli Szidónia^ férj. /. 191o. Ernő.
ítran.y«ienx, melyről a harmadik* Flau^Fo6’ Be?eth .íf^táv gyermekei. Berezovka Yerchne Udinszk város 

ludtesí pniíuiesnoksaga napiparancsh-m ítol 6 ^ 7erencne szul- Geisz Katalin, mellett
emlékezett meg. a debreezeni póSztóöl 1 testvérei. Plauer Ferenc só

‘ P«rancsnoksaga utján jutott el az ifjú hős 1 ^déné sógornői. Beneth ICá-
aty.iabc.z. Wolf István pancsovai állomás- l ÍZ“*- sze!; Elijás Mariska, Beneth Fc- 
fönökhöz. Az érem az ezred tisztikaraink eűcil.c S™1. Lamnek Emma, Beneth Já- 

. ogyik leveléhez mellékelve ér efett nm , i n°8ne.S2®- Strobl Mária menve!. Ilfc Tá-
’ouszkeségétfil, hős fiától megfmztott óné "g vf Fl™k Vilmos, Ilona, Zorka Ká­
hoz. A megható kisérő levél a következő- Teréz^R’ Adéli llic Alajos és

A r5raun Viktor es József:
Karcsi unokái.

saját,
rneg! őrt szívvel
édes^ anyjuk és | hez. lev mi önkéntesek tétlenségre 

e Ah Jánosné szül. Geisz 1 gyünk kárhoztatva és csakis a lakásban
lés ágyakat, rekeszeket készítünk. Sakk- és

időt, A
: jobb idők jönnek. Pénzt már kértem Ferkó 

a j bácsitól, talán küldhet. Levelek 30 
'(la) a 1 napi ut után már érkeztek ide. A kosztunk

legénység élelmezésével. _ 
rom. katholikus < posztaieves, kasa és hajdina és a levesben 

nyugalomra helyeztetni, hús 
szentmise-áldozat csii törlő­

én-

szeretet t va-

az anng

4n

szerint be azonos a Ká­

ván.
~ Megvádolt község elöljáróság.

Horváth János és a vele közösháztartás- 
oan élő Szabó Katalin szárcsateleki lako­
sok két évvel ezelőtt beadványt intéztek 
a királyi ügyészséghez és ebben az egész 
község elöljáróságát megvádol ák. ' Ezért 
hivatali rágalmazás vétsége miatt megin­
dult ellenük az eljárás. Ügyük ig-tm ''Kzx 
káig húzódott, végre most került tárgya­

két Beneth

8-Ei; 'f' X^i.v'

I. ÖÜ«I 1915 február 24.T9RÖNTÄE

H japán—kínai konfliktus.
Budapest, február 23. A „Torontál“ eredeti távirata. A Magyar Távirati Iroda jelenti: Berlinből sürgönyzik : 
Japán, a Kínával való konfliktusban visszautasította az Unió közvetítését s folytatja a 

mozgósítást.

H király elismerése a postásaknak.
Budapest, február 23. A „Torontál“ eredeti távirata. Mint Bécsböl sürgönyzik, a király a hadügyminiszterhez 

intézett legfelsőbb kéziratában a monarchia posta- és táviróhivataii személyzetének kőszeneiét és elismerését fejezi ki 
posta- és távirőforgalom sikeres lebonyolításáért. A kézirat különösen kiérné! a női személyzet önfeláldozó munkásságát.
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1915 február 24.
TORÖNT AE

1 AJE;H?S£?álS^¥ot - mLTa rrá ^ T“f ** ■* húsz nőnek von

Ä" ÄZL&el r/^ ÄTfe* reÄ4Ä'sV:íf^ Ä“

szék megánlnitotto h^ A “Wobb bajoktól. S 6kUl a leg" - a barnák titkos kémei voltak
iS«Ä““crF«*“ b..™? 11 k ” -«— ;S“”SÄssMai

SffiÄsiSSsT ÄttÄtfl;
szélésére irtaik az ^áróSf1 váddó ~ ? é-S f volt az eredmény? dok^nakT ff0Í-SÍ ,Mtezata is ‘egyen

ässJE--„„:p»5tää sSáSEítB
1»ÄÄk£«,i»!Ä "» SÍSS.'vaSiíH

rpsÄJiroii
"S“ nem ttotozik éppen a kórház 26-ikán, pén eLu tárgy ™ ' febrnar !------ --------
^>einez' Ítélő tábla.
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a

a
orosz
Vaió-

a szegedi kir. ’ Hirdetések.- lS**®SBswK@e»ue-,

A csernovitzi orosz napokból. Torontálvármegye alispánja.

160—3.13411—1915. szám.Orosz nőuralom Csernovitzban — A dorbézoló muszkák. — Versenytárgya.ási hirdetés.
K . .. febr- 24‘ a padién koptassak s nem nagyon vagya-
Kovisziav György bukovinai földbir- Koztak azután, hogy szenvedélyes muszka 

tokos, aki yegigszenvedte az oroszok bu- lbszL urak ühegesével űzessék meg a tangó 
koviuai betörést s majd nemrégiben sike- s mas dy valóban háborús időbe pompá­
ig neki elmenekülnie Csemovitzból sau beillő tané gyönyörűségeit.

agy varadra. Itt a következő érdekes dől- ^ bál közepetáján mégis mutatkoztak 
„okát ^ beszelte az oroszok csernovitzi cymmovitzi hölgyek — egy vérbeli Im­
ii r álmáról: iuonsta ugyanis az orosz tisztek meghivó-

i jat kézbesítette 1

0.TT A vármegye székhazának és a me- 
*}tn kozkorhazaknak 1915—1916 évi tii- 
zeioanyagszuksegietet biztosítani ohait-
v au, i elnerem a szadi tanra vállalkozókat, 
*ogy ajaniataikat folyó évi május hó 28. 

uapjanak deli 12 órájáig nyújtsak be na- 
am. A beerke ó zart ajánlatok bizottsági 

tel bontású ugyanaznap déli fél 1 órakor 
bizonyos csernovitzi höl- fog megtörténni, arneiv alkalmidnál Q„

„y e uieii s ezek a bizonyos hölgyek, akik ajánlattevők vagy igazolt megbizottailr i®.
, ,>aimikor és bárkinek rendelkezésükre len lehetnek. Az elkésett távirati utó-

. Élénk zene- f aiíliak> szívesen vállalkoztak arra, hogv a szabatytaian ’ ’ Utv' m
f kisuny kmitasokat haiiatva, min- orosz tisztek bálján bágyadjanak — figyelembe.
denekelott egy kozák szotnya lovagolt be reggelig táncolták az orosz tisztek Tpt- A kiirt iii^nl(';amrJÍ - ,.,,
Lsernovitz üing-jére, itt a kozákezredes '^szelesen másnap híre terjedt a furcsa de kuiön-küiön is leheT^iáfS 
imát vezényelt es a katonazenekar a cári I bainak « a kormányzó annyira meghara- Csak szabályszerűen kiállított1
himnuszra zenditett. j KUuott amikor megtudta az esetet,\og len ooritékb^StMW tüÄr
T -f a csapatokat Cser- ! férgében a csernovitzi hölgyeket eltil- vétetnek hgyeiembe ' 1 ajaaiat<*
novitz különböző terein állította fel a tolta a korzóról. Letanózlatás terhe ilutt Az alán lati i Vi , • ... 
zene folyton sróít s a kozákok állandóan pos volt délután 5-8 óra alatt a Bi^-en kozó záradék vezetendő™ faVU* * koy6t"
jSÄtÄ a vá “ hÜ1Syekn6j£- ..Ajinlat aÄi alispám szám»

vdtzotTs’uävi ’4irtl>kába vette“ Cseruo- Az orosz haditudósítók. ^Bánatpénzül ^aj^Uü^éa 5%.«
jelentette ki. A ^lgtonSterttikövefadt^ ^ c-lA U®emovltzba betolakodott orosz M-renüo le a nagybecskereki m. kir. adó- 
hogy a magisztrátus a ' k,°veteke; | ,llkUöZi LluPPt amint hogy ilyennek szó- U1 balban készpénzben vagy óvadékké- 
nyujtsa át s világíttassa ki Sfx®nyer®t - faya’ ma#avoi >ozta az orosz nagydobot kés értékpapírban. Az ajánlat egységárak 
rost. Meg^amnSoltT h^v n a VT 1S: “VT* • Saj,tó Muak^an. Vagy busz fíelJett, a beíuvarozási költségek b^ámh 
este rendezgessen díszelőadást agyancsak f>IOSZ‘hírlapíró lepte el a csernovitzi kávé- ía*aval teeadü A szállítási ajánlat- 
vitzi színházban s ahevOsvé^L ™°" 1 lazak marvanyasztalait. Furcsa volt ezek- űak u#0'ams a megyei székházépületbe, 
kari tisztefríz^h^SaS ^ a ^ a ^ködése. ^ a kórházak udvarába kell
mást is követeltek^ TcrmlJit! tan A kitűnő szláv propagandisták leg- I .. Ajánlattevők a végleges döntésig 
orosz parancsnok kivánsáe-flik'^8611 1 eiUbZül lti azzal kezdtek, hogy elmentek a airataikkal kötelezettségben maradnak,
sem lett, a várost ki n^ Ifhetctt 1 r^mau konzulhoz, akit meg- Hágáin azonban fentartom magamnak
tani, mert a boltokban eiwín i agfl~ i kerLek>rra, hogy tudósításaikat adassa le a szabad választás, esetleg uj árl^tés ki-
tva a esónhá-zi e^Ogyott a gyér- | a román kormány lapjaiban. A román I irasanak jogát.tartani mert a7 ek®tett me^" j koUZLd európai műveltségű, linóm érzékű I k'zeu katóság előtt i
Izek mi„d „ „ » J?-Ztrak “ reman színé- j ember veit, aki nem tudta elfelejteni - I ‘“»tevők ke ^
házi előadás helvettea molíha t SZ11|" ! üszli'aii kormánynak vele szemben tanú- I seguket rpar- és kereskedakui

j- ,. moziban tartó ak , sitoit udvarias ügyeimét — energikusan I kamarai bizonyitványnyal igazolni 
ben szeloadast, amelynek kere é- j utasította vissza az ajáula o S ^ A szállítás, hatZidő

.. 01®?z sói katonaságban levő orosz ■ oros haditudósító urak dühösen fenveue számi ott ti (hat) hé Az átvó
C b—'^hatványokkal szerepek j tozv az orosz postát hÄ «>"' ^khazÍT a"'köfpont^phL^

A mnc n U-, I KY VUT eleku »öljék a diadalmas ug>'®lo’a kórházakban pedig a gondnokok
A muszka bal. : oiosz seieg ha almas sikereivel — s a jeles eszkoziik. A számlát az átvevő közeggel

, , ..orosz tisztek „vigalmi bizottsága4' I ^fa^fk a marvanyasztalok mellől leg- I az atvetet igazolása céljából alá kell íratni
(mert ilyen is volt) az orosz vizkereszt i húszszor elfoglaltatták az oroszok- mert ennek hiányában az utalványozd
uawan udvarias meghívót küldött a cser- j kai 1 ^ernysit Krakkót, Kassát, Ungvári feu‘ történhetik meg. Az ajánlat 1 (egvf 
nowtzi hölgyeknek, amelyben ezeket : V ,ür'-tóz haditudósítók jobbára fiatal koronás bélyeggel látandó el. S>
Sí .“i?Ä a bált a Bing egyik elő- 1 ~t~M, ®vfs emberek voltak, egész nap ,. A szálfitandó tüzelőanya^-szüksárlet 
kelő szállodájában akarták megtartani s j kaikvazíaK ittak s vitatkoztak a kávé- kovetkező:
fit áru oszorszaS'bdl öt katonai táncmester bazakban? gy ál talán nem látszot rajtuk . 4- A megyei székházban.- 2800 Mm da-
•iMvtí, eU 18 V.0ltl \lz napig fáradozott ho^y pk az orosz szenvedések és örömök I rabos’ „teljesen porinen es, elsőrendű no-
abban, hog> a tiszteket gavotte-ra, pol- i^az erzetatoi. A „ISiovoje Vreinja“ hadi- I rosz koszén. ^
Ka-ra tangóra és quadrllera tanítsa A tudósítója Uorgij Maxim fia volt euv I ^ ka.ióról
szállodát ienyesen kitatarozták erre az al- ayur^a’ szóke> husz-huszonkét évesnek
kaiomra, a nagy termet átfestették s a iatszo lldU’ rettenetes angol nadrágja s
katonai cukrász finom grilliás tortákat, szSoruan viilogó monoklija volt.
praíait-kat, gelee-ket és más ilyen konty- ciüan ^erovszkiékhoz járt ebédelni
ala való édességeket gyúrt éjjel-nappal dlg autóu vitette magát,
Élkovetkezett a bál napja. Izgatott tisztek 
szaladgaitak fel es alá az utcákon, kocsik, 
autók leptek el az úttestet a szálloda előtt 
A kormányzó: Evreinoff ur, cári kama- 
las, egy igen művelt, de mindezek dacára 
külseje után itelve mulatságos A 
frakkban és klakkal kezében jelent 
bálon, karján vezetve Gerovszki 
Vladimir húgát —

Hogyan jöttek be az oroszok?
Az oroszok Csernovitzba többször be 

törtek, legutóbb január 6-án.
aj aulaiak vétetneknem

ismeretlen aj én­
ééaz

egy
a megbízástól

:
tek.

Az

a

. , vagy vaggonból kirakott 
mennyiség a kirakás napján beszállitandó 
a megyeház pincéjébe.

- « oiu, h A ,nagyb?cskereki kdzkórhizbaas
s min- I , , kbm- I.-rendü bükk hasábfa, mely a 

kórház udvarara beszállítva, ott 10 méte­
res sorokba rakandó. 14 vaggon I.-rendü 
legszesz-pirszen, temesvári vagy ezzel
k&zén. kU' ‘ Vagg0n M,inai darabé

3. A zsombolyai közkórházban:
vaggon I.-rendü bükk hasábfa^Tvagvan
iÄST 68 Salakmeat- darabod

Állan-

ter -nek titulálták. Gorki Maxim fia több­
ször holtreszegen aludt a Hotel Európa 
díványán s a delirmm tremens élőlényé 
mar ott rezeg a szempilláin.

A muszka tisztek „feleségei“.
Feleség alatt az orosz tiszt azt érti 

hogy magával hoz egy nőt, akit Mariké­
nak, Labunszkajanak, Irinának neveznek 
s akiről sohase lehet tudni, hogy her 
cegnő-e vagy kokott. Az orosz tiszt ma­
gával hozza a not, biztos helyen letn^i e Q 
„feleség“ hűen követi az „urát“. Ilven fp'- 5 a
leségnek százai lepték el Csernovitz utcáit vaggon I rendti DlZSaÍ közkórííázban: S IS. Sokszor megesett, ho^ egy-e^fiT ( bükkhalábfa P‘men’5 v^on I-rendä 
iabb orosz tiszt mohamedánnak á<= mr, I Mo«,,, ,
alább pasának képzelte magát a bizony ^ ecskerek, 1915 február 20. «

■ *' Jankó,

öreg ur — 
meg a 

Klárát,
L . 1 . . , leült a táncterem
baldaclnnos díszhelyére. A zene rázendí­
tett egy orosz „csizmatánc“-ra... S a tisz­
tek, akik mint — rendezők izzadtak hetek 
óta, hogy a bál kitünően sikerüljön, ide­
gesen szaladgáltak a táncteremben, ke­
resve a csernovitzi hölgyeket. A cserno­
vitzi hölgyek ugyanis nem tartották szük­
ségesnek, hogy piciny lábaik nyugalmát

4. 4 nagykikindai kórházban- 13 va.gou l.-rendu bükk hasábfa, 8 v^gon ^ 
™.TW porosz darabos koszéi A SX

! KhalT1 SUly°Sabb darabokbCneá S
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158—3 2Hirdetmény.~

Az ÖteSeki Körjegyzőségnél az

adéüqyskben tökéletesen jártas egygrt

nap díj mellett azon n 1 

lkai m ázást n y e r.
Ajánlatok alulírotthoz

Ó ele ■

NagybtiC-kereki izr. hitközség elöljárósága

144-3.255. sz. Í9 i5.
koronaFigyelmeztetés.

A közelgő húsvéti ünnepek alkalmából fel­
hívjuk hitközségünk tagjainak figyelmét 
arra, hogy a fennálló és törvényben levő 

szabályrendeletek értelmében a

intézendő k.

1915. évi február hó 20-án.

Végit Ferenc, körjegyző.

husuéti kenyerek
:(macoth) előállítása, valamint macothboi 

előállítóit liszt és dara árusítása nem a 
szabad ipar, hanem a hitközségi autó- | 
nómia körébe tartozik és hogy hitközségünk 
tagjai csakis az általunk hozatott készít­
ményből szerezhetik be szükségletüket 
Figyelmeztetjük tehát a t. hitközségi ta­
gokat, hogy a macothnak, vagy macothboi 
előállított liszt és darának idegen helyről 
való behozatalától tartózkodjanak, mert a 
csomagok beérkezéséről a városi rendőr­
ség esetről-esetre értesítve ieend és Így 
azon jogunkat, hogy az idegen helyről be­
szállított fent elősorolt készítményeket 
hatóságilag elkoboztassuk, a. legszigorúb­

ban gyakorolni fogjuk. 
Nagybecskerek, 1915. évi február hó 16-án.

Az izraelita hitközség elöljárósága :
Br. Polliik fiyőzl «*.

HirdetéseketI*

árért közöl ajutányos

*

í

ésTaeantál
Löffler Jóms, lüiíi.

pol. napilap kiadóhivatala.iBBCvsmn -assartj

#

I. o!3aI

Kiadó lakások.
Egy különálló ház 
a Melencei-utcában

mely 5 lakószobából, mellékhelyiségekből 
— (istálló, kert) áll, —

a Melencei-utca 2. szám alatti házban

i

egy 3 szobából álló és 
— egy 2 szobából álló —

udvari lakás kiadó 
1915 május hó 1-től

Bővebbet

KOLLARICH GÁBOR gyógyszertárában
155—3.2

Popovics János
főszer- és csemege nagy- és kiskereskedése

Pancsován
keres159-3.1

két idősebb segédet>•<

és vesz nagyobb mennyiségű

rizst és Lezzer-tápolajat.

FORRÁSOK.HELYBELI BESZERZÉS i-
am mm cTovHvxanRw -rvrw^ca*-J>-T^g«awiiKaz«3űfc jmmju aj

Müköszörüs:
Molnár János, Nicky-u.

Női k&lapiizlet;
Toivay József né, Hunyady-utca.

Női kész kosztüm és blnz:
Schwartz Dávid, Hunyadi-utca.

ii uhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-u. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-u.
Schwarz Dávid, Hunyadi-u.

Sírkor aktár és szobrászierem:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utea.

Szállitó-cég:
Peri Mór, Szerb egyházpalota. 

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferenc József-tér 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
..Pest városához“ c. szálloda, Megyeház t

Szen&eresketiés:
Herzog Gyula, Kimzsy-u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Sehwirtlieh Alajos, Aradáci-u.

Téglagyár:
Klein JEternát

Temetkezési intézet:
Bencze A. és fiai.

Tűzifa-, ép ül elf »kereskedés:
Annán örökösök, Korona-utca,
Gerő Henrik, Korona-utca 4.
Kurländer Imre, Aradiéi-ut L

U:rí divatárunál:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

Vaskereskedés:
Boieszny Antal, Hunyadi-u.
Dann Gyula, Hunyadi-utca.
Herényi Bódog, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
Gál István, Orient-étterem 
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 29.
Kovács János, vasúti vendéglő.
Magyar Király sörcsarnok.
Harcom Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Kemsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok, 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

V ír ágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald. Temesvári-u 
Csókás Antal, Nicky-u tea.

Gőzfürész:
Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi rószv.-társ. Eötvös-u.

Asztalos:
*8zelentzky Pál, Árpád-utca.

JBáéeges:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca.
Walik István, József főhereeg-u.

BMesitási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca, 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
tf j. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21. 
Bosenberg Salamon (Magyar Élet- és 

Járadék), Ferenc József-tér. Telefon 3—22. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Gabonatér.

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u.
Kollarich Gábor, Melencei-utca. 
Vág! Sándor, Szerb egyház-palota.

Hálógyár:
Csusner János.

Kalapkészitő:Borbély és fodrász:
Andresz A. Főtér, Bauer-ház.

Ikity Dusán, Hunyadi-utca. 
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-n. Kalapraktár:

Sindelás Béla. Hunyadi-utcaBátor gyár:
Kávéházak:

Sólyom György, Klub-kávéház.

Kézmüáru-, rővidáruüzlet:
Benő testvérek, Hunyadi-utca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. 
Freund S. és fiai, Hunyadi-nte? 
Stagelsehmidt János, Hunyadi-utc

Kő^yv-, zenemű- és p&pirkereskedés: 
Almásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót. Hunyadi-utca,

Bencze A. és fia, Hunyadi-utca.
Cementgyár:

Ozv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Clpőkereskoéők:
Kertész Iskolaépület. 
Weinberger K., Hunyadi-u. 
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

t*.

Ölvstámház:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca. 
Bnkovácz István, Hnnyadi-utca. 
Mesznik Imre, Pénzügyi palota. 
Perger Rezső, Jókai-u.

Pofcezgyár és mtkönyvkötészet:
Schneider János, Aradáci-ut.

! •
Könyvkötészet:

Schneider Lajos, Megyeház-utca «'Pest- 
szállodával szemben).

Kocsi gyárié:
Amend Ferenc, Nicky-utca.Drogneria:

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u. 
Hoff N. és társa,
Klaszky Jakab, Váraljai n. 
Mattéra Mihály, Juranics-u. 
Pányi János.

Lakk-, keinem, ás festéMmraktár:
Pencz János, Megyeház-utca.

LakatosmMhely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca. 

Goldberg Mihály, Hunyadi-u.
Fényképén:

Oroszy Lajos, Korona-utca.
Fé^fiszakék:

Brünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis Sándor, Klub-kávéházzal szemben. 
Kovács Ödön, Hunyadi-utca.
Tóth József Hunyadi-utca.

Foffmiterem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Ft kér- és esemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-u.
Weiterschan József, Hunyadi-u,

Lisztkereskeűés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Bäuerle testvérek, Városházépület 
Prokisch Gyük*. Hunyadi-u.

Mozigépek, berendezések:
Berger Árpád, Hunyadi-utca.

Nyomatott Pirii, Fér. Pálnál Nagyfccakereken.
Kiadta Pirit« Eer. Pál.
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